
584 EFT EGE 

2) a) Eftertryckning af böcker. E. är förbjudet.  
— b) Hvad som sålunda blifvit eftertryckt. E. 
säljes all t id bil l igare.  Från Brüssel  kommer 
mycket c.  af  franska böcker.  

EFTERTRYCKA, v. a. 2. Utan tillåtelse låta 
trycka en bok, skrift, som är utgifven på annan 
ort och på annor mans förlag.  — Eftertryc
kande, n. 4. 

EFTERTRYCKARE, m. 8. 1) En, som olof-
ligt eftertryckt bok, skrift. — 2) En, som gör 
näringsfång af böckers eftertryckning. 

EFTERTRYCKLIG, a. 2. Full af eftertryck, 
kraftig.  E-t slag.  E. örfi l .  E-a bemödanden. 
E. t i l lrättavisning,  föreställningt.  E-a klago-
mål.  På eil  e-t  sätt  förehålla någon dess ofog.  
— Syn. Se Duglig.  

EFTERTRYCKLIGHET, f. 3. sing, (föga brukl.) 
Se Eßerlryck,  1.  

EFTERTRYCKLIGT, adv. På ett eftertryck
ligt sätt ,  med eftertryck. — Syn. Se Kraftigt .  

EFTERTRYCKNING, f. 2. Handlingen, då 
man eftertrycker böcker. 

EFTERTRÄDA, v. a. 2. 1) Följa efter nå
gon, som går förut.  Honom e-dde fyra pager.  
Han e-ddes af en man, som .... — 2) Följa 
efter någon i cmbete, syssla, befattning, uppdrag» 
arbete,  o.  s .  v.  Hvem har e-dt  honom i  syss
lan.,  i  arbetet? E. någon i  en persons ynnest .  
— Syn. (för begge bem.) Efterfölja, Succédera. — 
Efterträdande, n. 4. 

EFTERTRÄDANDE, a. p. 1. Som efterträder. 
Brukas ofta substantivt i  st .  f .  Efterträdare.  Den, 
de e.  

EFTERTRÄDARE, m. 5. — DERSKA, f. 1. 
Person, som skall efterträda eller har efterträdt 
en annan. —]Syn. Efterföljare, — jerska, Successor 

EFTERTRÄNGTA, v. a. 1. På det högsta 
efterlängta.  — Äfv.  Trängta efter.  — Efler-
Irängtande, n. 4. 

EFTERTRÖSK, m. 2. 1) Eftertröskning. — 
2) Hvad som skall eftertröskas eller blifvit eftcr-
tröskadt. 

EFTERTRÖSKA, v. a. 1. Tröska något kort 
efter en större trösk.  Jag har l i tet  säd att  e .  
— Eftertröskande,  n. 4. o. Ef 1er trösk
ning, f. 2. 

EFFERTUGGA, v. a. 1. 1) Omtugga något, 
som blifvit  förut tuggadt.  — 2) (fam.) Se Efter
säga.  — Äfv. Tugga efter.  — Eftertuggan-
de, n. 4. o. Efterluggning, f. 2. 

EFTERTUMLA, v. n. 1. Brukas endast i ut
trycket Komma e-nde, tumlande följa efter nå
gon. — Eljest  Tumla èfter.  

EFTERTÅGA, v. a. 1. Tåga efter någon (trupp 
eller anförare), som tågat förut. Brukas mest ab
solut.  — Vanligare Tåga èfter.  — Efter tå
gande, n. 4. 

EFTERTÄNKA, v. a. 2. Se Eflersinna. — 
Äfv. Tänka èfter. — Eftertänkande, n. 4. 

EFTERTÄNKANDE, a. p. 1. Se Eftertänk
sam. 

EFTERTÄNKLIG, a. 2. Se Betänklig.  
EFTERTÄNKLIGHET, f. 3. Egenskapen att 

rara eftertänklig, betänklig. 
EFTERTÄNKSAM, a. 2. 1) Som noga efter

tänker allt ,  som skall  göras el ler sägas.  Han är 
mycket e. i allt hvad han gör. — Syn. Betänk
sam, Klok, Förståndig. — 2) Som i sitt sinne 
noga öfvertänker, eftersinnar, öfverväger, hvad 
som sker eller skett, säges eller blifvit sagdt. 
— Syn. Tänkande, Reflekterande. — 3) (om sak) 
Som röjer,  t i l lkännagifver eftertanka. En c.  

karakter, min, blick. — Syn. Tflnkande, Tank
full. 

EFTERTÄNKSAMHET, f. 3. Egenskapen att 
vara eftertänksam. — Syn. Se Eftertanka. 

EFTERTÄNKSAMT, adv. På ett eftertänk
samt sätt ,  med eftertanka. Tala,  handla e.  — 
Syn. Betänksamt, Med eftertanka, Klokt, För
ståndigt. 

EFTERVANDRA, V. n. 1. Vandra efter nå
gon, som gått förut. Nästan endast i part. pres. 
med verbet Komma. — Eljest Vandra èfter.  

EFTERVERLD, f. 2. Mcnniskor, som födas 
och lefva efter närvarande tid. — Syn. Efterkom
mande (i plur.), Kommande sliigten. 

EFTERVIN, n. 3. Ett slags sämre vin, be
redt af utpressade vindrufvor genom pågjutning 
af vatten. 

EFTERVINTER, m. 2. pl. — vintrar.  Kalla, 
vinterliga dagar i början af våren. 

EFJERVRÄKA, v. a. 2. Vräka något efter, 
ofvanpå något, som förut blifvit flyttadt, kastadt, 
o.  s .  v.  — Äfv.  Vräka èfter.  — Eftervräkan~ 
de, n. 4. o. E fler v r äknin g, f. 2. 

EFTERVÄRK, m. 2. Värk efter en operation. 
— E-ar, pl. Värk, hvaraf en barnsängsqvinna 
plågas efter förlossningen. 

EFTERÅT, adv. 1) Efter den tiden, händel
sen. Kort, lång lid e. — 2) Efter någon annan, 
andra. Frun med barnen kom först  och man
nen e. — 3) När någonting redan blifvit slutadt. 
Han var bjuden t i l l  middagen, men kom icke 
förr än e. — Syn. Efter (adv-), Sedermera. 

EGA. EGARE, m. fl., se Äga, Ägare,  m. fl. 
EGAL, egal, a. 2. 1) Jemniik, jemngod. — 

2) Likgiltig. 
EGALITET, ét, f. 3. 1) Likhet. — 2) 

Jemnlikhet. — 3) Likformighet. 
EGEN, ègenn, a. 2. neutr. — et .  pl. egna. 

1) Som uteslutande ti l lhör någon. Det är hans 
eget  hus,  hans e.  doller.  Hafva e.  gård.  
Hans e.  far har angifvi t  honom. Jag har 
sett  det  med egna ögon. Skrifva något med 
e.  hand. Jag har iemnat det  i  hans egna 
händer.  Han bär eget  hår.  Upptaga t i l l  eget  
barn,  se Barn. Eget beröm luktar i l la.  Det 
är milt  eget  fel .  Så lydde hans egna ord.  
Ulan all  e .  förl jenst .  Det är hans'  e .  s t i l ,  
han har med egen hand skrifvit  det.  Ë. nytta,  
nytta, som man sjelf har af något (bör noga 
skiljas ifrån Egennytta).  Blott  söka sin e.  nyt
ta. Vara sin e. herre ell. blott sin e., ej bero 
af någon annan, vara fullkomligt oberoende, sjelf-
ständig. Ordet brukas i denna bem. vanligtvis, 
för att gifva mer eftertryck åt meningen. — I 
neutrum nyttjas E. stundom äfv. som substantiv, 
och betyder då detsamma som Egendom (bem. 1), 
t .  ex.:  Gifva,  t i l lägga,  släppa t i l l  af  s i l l  eget .  
Hafva,  bruka, nytt ja som eget,  som sit t  eget .  
Gifva till arf och eget, gifva en något med full 
och oinskränkt ägande rätt. — 2) Som företrädes
vis utmärker någon eller något.  De egna kän
netecken, som ti l lhöra en sak.  Han har ett  
eget sålt alt göra allting, alt tala, skrifva, o. 
s.  v.  Det är en e.  omständighet med den sa
ken. De egna omständigheterna af en sak.  
Brukas isynnerhet ofta substantivt i neutrum, 
t .  ex.:  Han har mycket eget  i  sit t^ skrifsätt .  
Det är honom eget at t  al l l id gå så der,  med 
hufvudet på sned.  Det är eget  hos en hof-
man att  smickra.  Man har anmärkt såsom 
någonting eget, alt .... — Syn. Utmärkande, 
Särskilt, Synnerlig, Egendomlig, Egenartad. — 3) 


